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CHILD ADOPTION ACT
B.E. 2522 (1979)
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BHUMIBOL ADULYADEJ, REX.

Given this 22™ day of April, B.E. 2522 (1979)

Being the 34" year of the present reign
His Majesty King Bhumibol Adulyadsj has been graciously pleased to proclaim that:
Whereas it is expedient to have a law relating to child adoption;

Be if, thereof, enacted by H.M. the King, by and with the advice and consent of the.

National Legislaﬁve»Assembly, actiﬁg as the Parliament, as follows:
Section 1. This Act shall be called the “Child Adoption Act B.E. 2522 (19"79)”_ .

Section 2. This Act shall come into effeg_t after the lapse of sixty days ﬁoxﬁ the date

of its publication in the Government Gazette.

Section 3. All other laws, reoulatlons and rules, insofar as they relate to the parts
already provided in this Act or which are in consistent with or contrary to th1s Act, shall be
superseded by this Act. -
Section 4. In this Act:

“Child” means a minor within the meaning of the Civil and Commercial Code.

“Child Welfare Organization” means a foundation. an association or an organization

- -established under the law with the objectives 1o provids assisiance 10 children and (o Wwork n
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conpection with adoption of childrer.
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“Court” means the juvenile court under the law relating to the establishment of juvenite

court or the provincial court of a province in which there is no juvenile court.
“Competent Official” means a person appointed by the Minister to execute this Act.
“Director-General” means the Director-General of the Public Welfare Department.

“Board” means the Child Adoption Board.
“Minister” means the Minister having charge and control of the execution of this Act.

Section 5. For the purpose of protecting children. who will be adopted, the application
for the adoption of a child and the registration of the adoption of a child shall be made in

accordance with the principles, procedures and conditions stipulated herein.

Section 6. No person, except the Public Welfare Department, the government
agencies authorized by the Public Welfare Department or the Child Welfare Organizations
licensed by the Director-General, shall take action in arranging the adoption of any child,

directly or indirectly.

Section 7. A Child Welfare Organization wishing to take action for adoption of

children by others must apply for license from the Director-General,

The principles, procedures and conditions for the application for the license, the grant

of the license and the form of the license shall be as prescribed in Ministerial Regulations,

Section 8. In case the Director-General refuses to grant the license under Section 7
to a Child Welfare Organization, he shall sencl a notice of refusal, together with reasons, to that
Child Welfare Organization without delay and! the latter has the right to appeal to the Minister
against the said order \_xfithinvt-hirtyﬁays fI‘OIﬁ 1thf‘:“date of *3ue1pt o} su;:il order. Tﬁé érder of the

Minister shall be final.
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If a Child Welfare Organization which has been granted license under Section 7
violates the conditions stipulated in the license or performs an act detrimental to the peace and
order or good moral of the public or to the welfare of & child, the Director-General is
authorized to revoke its license, and the provisions of paragraph one shall apply.

Section 9. There shall be constituted a board called the “Child Adoption Board”
comprising the Director-General as Chairmar, representative of the Ministry of Foreign
Affairs, representative of a Bangkok Metropolitan Administration, representative of the Local
Administration Department, representative of the Police Department, representative of the
Public Prosecution Ijepanment, and other qualified persons appointed by the Minister, of a
number not exceeding eight and half which shall be women, as members, and the Director -of

the Child Adoption Center shall be member and secretary.

oo

Section 10. The qualified members shall hold office for a term of two years each time.

In the event an appoinfment of a qualified member is made during the period the
previously appointed qualified members are still holding office, whether it be an additional
appointment or a replaceﬁent appointment, the person so appointed shall hold office only for
the period equal to the remaining period of the duration of the office of the previously appointed

qualified members.

Retired qualified members are eligible to re-appointment,

%

Section 11. Other than retirement by rotation as stated in Section 10, a qualified

member shall vacate office upon.

(1) death;
(2) resignation;

- (3 becoming bankrupt,
(4) becoming incompetent or quasi-incompetent;

(5) being sentenced to imprisonment bry final court sentence,



except where it is punishment for an offence committed through negligence or a

petty offence.

Section 12. At a meeting of the board, to constitute a quorum, there shall be members
of a number not less than one half of the total number of numbers attending it. If the Chairman

is not present at any meeting, the members present shall elect one among them as the chairman

of that meeting.

A decision of the meeting shall be by a majority of votes. Each member shall have one

vote. In case of a tie, the Chairman of the meeting shall be entitled to another vote as the

casting vote.

Section_13. The Board may appoint one or several sub-committees to carry out any

work it may assign to them.

The provisions of Section 12 shall apply tosthe meetings of the sub-committees.

Section 14. The Board shall have the following powers and duties:

- (1) To issue regulations, rules and procedures relating to adoption of children to be

observed by the Adoption Center, the licensed Child Welfare Organizations and other

agencies concerned;
(2) To consider and give decision to adoptions of children;
(3) Tb resolve problems concerning adoption of children;
(4) To give consultations concerning adoption of children to the Adoption Center, the

licensed Child Welfare Organizations and other agencies concerned.

Section 15. The Adoption Center which is established in the Public Welfare Department

shall act as the Office of Secretary of the Board.

Section 16. For purposes of carrying out this Act, the Director-General, the

provincial governors or the competent officials shall have the following powers:

-



(1) To enter the place of residence of the parents, guardian, applicant, the welfare
institute, nursing home, place of residence of the child, or the office of a Child
Welfare Organization during sunrise and sunset for purposes of meeting,
interrogating, searching for facts, gathering documents and evidences relevant to

the condition of living and taking care of the child, or nspecting the working of

a Child Welfare Organization, and to have the power to search such places in order

to find or to bring the child back, but such search may be carried out only when

permit is obtained from the Director-Genera] or the provincial governor produced to

the owner or the person in charge of the place to be searched.

. If'the Director-General or the provincial governor conducts the search

himself, search permit is not necessary.

(2) To order, in writing, the parents, the guardian, the applicant or the staff of a Child
Welfare Organization, as well as other persons concerned to come fo give
statements or to furnish necessary documents or evidences or to bring along the

child or to return the child.

Section 17. In performing his duties, the competent official shall be an officer under

the Penal Code.,

Section 18. No person shall take or send any child out of the kingdom for the purpose

of arranging its adoption, directly or indirectly, unless with a permit from the Minister in

accordance with the principles, procedures and conditions stipulated in Ministerial Regulations.

Section 19. An adoption of a child shall be subject to a probationary placement and

must have received approval in accordance with the provisions of this Act.

"The requirement for a probationary placement of a child mentioned in paragraph one

shall not apply to cases where the applicant is a blood brother or sister, half-blood brother or

-
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sister, great grandfather or great grandmother, graiidfather, grandmother, uncle, aunt, or lawfal

guardian of the child to be adopted.

Section 20. Any person wishing to apply for adoption of a child shall submit his
application, together with a statement of consent from the person who has the power to give
consent to the adoption according to law, in accordance with the principles, procedures and

conditions stipulated in Ministerial Regulations.

In case the applicant has domicile in Bangkok Metropolis or in foreign country, he shall
submit his application to the Director-General. For other provinces, applications are to be -

subrnitted to the provincial governor.

Section 21. After receiving an application for the adoption of a child, the competent
official shall investigate the qualifications and facts concerning the condition of living and the
suitability of the applicant, the person having the power to give consent to the adoption, and the

child to be adopted.

Section 22. After the Director-General or the provincial governor, as the case may
be, has considered the report of investigation of the qualifications and facts or documents
pertaining to the facts stated in Section 20 and Section 21, he shall give decision as to whether
the applicant should be permitted to receive in cusfody of the child for a probationary

placement.

If the Director-General or the provincial governor orders that probationary placement of
the child should not be permitted, the applicant may appeal against such order by lodging his
appeal with the court within sixty days from the date of receipt of the order. The order of the

court of first instance shall be final,

Section 23. When the Director-General or the provincial governor orders for a

robationary placement of the child, the applicant may then receive the child in his custody.
¥ I'y p > tull s J y

-
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The period of probationary placement shall be not less than six months,

The principles, procedures and conditions for the probationary placement of a child

shall be as prescribed in Ministerial Regulations.

Section 24. During the probationary placement of 3 child, if the applicant withdraws
his application for adoption of the child he shall return the child to the person who has the

power to give consent to the adoption or to the competent official.

The return of the child stated in paragraph one must be made without delay. The
Director-General or the provincial governor, as the case may be, shall order the applicant in
writing to return the child within a fixed period by taking into consideration the distance,

convenience in returning the child, and the welfare of the child.

s

Section 25. During the probationary placement of a child, the father or mother,

whether or not he or she is the person to give consent, may request for cancellation of the
application for adoption of the child by submitting an application to the Director-General or the
provincial governor, as the case may be. If the Director-General or the provincial governor
orders for cancellation of the application for the adoption of the child, the applicant shall return
the child to its parent who requests for the cancellation, and the provisions of Sectmn 24,

paragraph two, shall apply.

In case the Director-General or the provincial governor deems that the application for
cancellation of the application for the adoption of the child will be against the welfare of the
child, or that the father or the mother who applies for the cancellation has been withdrawn of
the guardlanshlp by the court, the applicant shall continue to look after the child on probationary
placement. The applicant in baragraph one may appeal against the order of the Director-General
or the provincial governor-by filing his appeal-with the court within thirty days from the date of

receipt of the order. The order of the court of first instance shall be final.
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Section 26. During the probationary placement of a child, if the competent official
advises the Director-General or the provincial governor, as the case may be, that the applicant is
not suitable to be authorized to adopt the child, when the Director-General or the provincial

governor orders for cease of the placement of the child, the applicant shall return the child to the

competent official, and the provisions of Section 24, paragraph two, shall apply.

o

The applicant may appeal against the order of the Director-General or the provincial
governor in paragraph one by lodging his appeal with the court within thirty days form the date

of receipt of the said order.
The order of the court of first instance in paragraph two shall be final.

Section 27.  After the probationary placement of the child is complete and it appears
that the applicant is suitable to adopt the child, and the Board approves of the adoption,
registration of the adoption of the child shall be applied for in accordance with the law

governing such., »

For purposes of registration of adoption, the consent given by the person who has the

power to give consent to the adoption as submitted under Section 20 shall be regarded as the

consent to the registration.

Section 28. After the probationary placement of the child is complete, if it appears that
the applicant is not suitable to adopt the child, and the Board dose not approve of the adoption,
the Director-General or the provincial governor, as the case may be, shall order the applicant to |
return the child to the person who has the power to give consent to the adoption, or to the
parents,' or guardian or the competent official. In such case, the applicant must return the child,

and the provisions of Section 24, paragraph two, shall anply.

The apblibarﬁ rhé.ynapﬁé‘al aéaiﬁét the order of the Board in paragraph one by filing his

petition with the court within thirty days from the date of receipt of the order.

s



Pending court’s proceedings, the applicant may request the court that the child renmaing

uhder his care.
The order of the court of first instance in paragraphs two and three shall be final,

Section 29. When the Board approves of the adoption as mentioned in Section 27

or in case appeal against the order of the Board as stated in Section 28 | 1s made, and the court
has perrmtted the adoption of the chil 14, if the applicant does not proceed with the registration
of adoption of the child within six months from thg date of receipt of the order of approval of
the Board or from the date the court makes the order, it shall be regarded that he has waived his
rights and shall therefor return the child to the person who has the power to give consent to the

adoptlon or to the competent official, and the provisions of Section 24, paragraph two, shall

apply.

Section 30, When an appeal against an order is made to the court under this Act, the

court shall send a copy of petition to and inform the Director- -General, the Board Chairman, or

the provincial governor, as the case may be, of the date fixed for hearing the case.

Section 31. The trial of a case and the reading of a court judgment concerning

adoption of children under this Act shall be made in closed doors, and anly the following

persons are permitted to appear in the court room:

(1) Parents, guardian, or the person who has the power to give consent to thé adoption,
and lawyer;

(2) The applicant and lawyer;

(3) The person raising objection and lawyer;

(4) Court officers: '

(5) The competent officials-and the officers-of the cmld ‘welfare organization concerned;

R4

(6) Witnesses, specialist, and mturpxetpr

-
¢
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(7) Persons summoned by the court to make factual statements and other persons as the

court thinks fit.

If the court deems that any person should not remain in the court room during any part of
the hearing, the court has the power to order all the persons or such person to go out of the court

room.

Section 32. No person shall disseminate the picture, name or any statement which will
lead other person to come to know the child to be adopted or the adopted child, the father or
mother or guardian of the child to be adopted or the adopted child, or the person applying for or
adopting the child, and publication of orders of the court under this Act is also prohibited,

s

except where it is necessary for official purpose.
Section 33, proceeding under this Act shall be exempt from court fee.

Section 34.  Any person who violates Section 6 or Section 18 shall be punished by
imprisonment for a term of not more than three years or by a fine of not more than Baht thirty

thousand or by both such imprisonment and fine.

Section 35. Whoever impedes or fails to afford convenience to the persons who
perform duties under Section 16 (1) or fails to comply with the order given under Section 16 (2)
shall be punished by imprisonment for a term of nét more than three months or by a fine of not

more than Baht three thousand or by both such mprisonment and fine,

Section 36. Ifan applicant for adoption of a child refuses to return the child in
accordance with Section 24, Section 25, paragraph one, Section 26, paragraph one, Section 28,
parggraph one, and Section 29, he shall be punished by imprisonment for a term of not more
thao six months or by a fine of not more than Baht ten thousand or by hoth such imprisonment

and fine.

‘
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Section 37. Whoever violates Section 32 shall be punished by imprisonment for a term

of not more than six months or by a fine of not more than Baht ten thousand or by both such

imprisonment and fine.

Section 38. In case offender liabl

eto puﬁishment under this Act is a juristic person,
its managing director, manager, or representative shall also be liable to the punishment fixed by

law for such offence, unless he can prove that he has taken no part in the commission of such

offence.

Section 39. The Minister of Interior shall have charge and control of the execution of

this Act and shall have the power to appoint competent officials and issue Ministerial Regnlations

for the execution of this Act.

Such Ministerial Regulations shall become effective upon publication in the Government
Gazette.

Countersignature:

S. HOTRAKITYA

Deputy Prime Minister

(Reference Government Gazette, Volume 96, Part Special, 22 April B.E. 2522 (1 979)

e e e e o et i

“”"DﬁpaJ‘tmezft‘o'f Publie Welfare ~ - -
Bangkok, Thailand

25 June 1980,



Tentative Translation

Miinisterial Regulation
No. 8 (B.E. 2543)
issued under the Child Adoption Act, B.E. 2522 (19‘79’}

By virtue of section 7, section 18, section 20, section 23 and section 39
of the Child Adoption Act, B.E. 2522 and section 19 of the Child Adoption Act, B.E.
2522 as amended by the Child Adoption Act (No.2), B.E. 2533 which contains certain
provisions Inn relation to the restriction of rights and liberties of persons, in respect of
which section 2% in conjup_ctzon with section 35 and section 36 of the ngn_smugm of

the ngdom of Thailand so permit by virtue of law, the Minister of Labour and . |

Sooxal Welfare hereby issues the Ministerial Regulation as follows :

Clause 1. The following shall be repealed : '

(1) Ministerial Regulation (B.E. 2523) issued under the Child Adoption Act
B.E. 2522 (1979); ‘ -
 (2) Ministerial Regulation No.2 (B.E. 2523) issued under the Child
Adoption Act, B.E. 2522 (1979); -

(3) Ministerial Regulation No.4 (B.E. 2523) issued under the Child
Adoption Act, B.E. 2522 (1979); ‘ - =

(4) Ministerial chulaﬁon No.5 (B.E. 2529) issued under the Child
Adoption Act, B.E. 2522 (1979); ~ -

~ (5) Ministerial Regulation No.§ (B.E. 2)33) 1ssued under the Child

Adoption Act, B.E. 2522 (1970)- - |

(6) Ministerial Regulation No.7 (B.E. 2533) issued under the Child
Adoption Act, B.E. 2522 (1579) : '

(7) Ministerial Regulation No.& (B.E. 2535) issued under th
Adoption Act, B.E. 2522 (1979).

¢

- Child

* s N 4 o] Lo = d . 2 . .
Published in Government Gazette Vol. 117, Part 95 a, dated 22" October B.E. 2543 (2000)

s ~. .
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CHAPTERI
Child Welfare Organization

————

Clause 2. A child welfare organization which intends to carry out a
child’s adoption shall submit an application fo the Ditector-General at the Child
Adoption Center in form AC. 1 amnexed hersto KOgﬁm"‘f with the feﬂ@m‘ig
documents and evidences ’ _ ' '

| (1) a copy of the constimtional documer ents, articles an\z objects of the child
welfare organization; | ‘

“(2) evidence of the applicant’s authority to act on behalf of the child

welfare-erganization; -~ oo T cree e
Y --m—(’:’») -8 Worhng planf@r chiid Vv’ﬁhﬂf and-the operation-of-a c%ﬂd Sﬁd‘opﬁ'on" " e =
of the child welfare orgam@atzm-, '

(4) a financial statement of the child welfare organization dated within the
previous six months; | o '

' - (5) documents and evidences in relation to the person authorized to act

on behalf of child welfare organization; L

(6) documents and evidences in relation to the person re ponblbl for

general adrmnmrauon

A child welfare organization which mtends to carry out a child’s adoption
abroad shall submit documents and evidences under (1), (2), (3) 3% (4), (5) and (6) as
well ag documents or evidences in relation to the foreign chﬂc Welfare organization
which has the authority to act on behalf of the Thai child welfare organization
evidencing such foreign child welfare organization’s - authorization from the
government of that country to carry cut a child’s &doptlon as well as the authority to
act on  behalf of the Thai child welfare organization together with the license

application.

Clause 3. A child welfare organization which intends to O carry out a

child’s adont;oq must plOVldC the fuuomr g officers :

Tamily welfare: and

(2\ child welfare officers with qualifications of not less than =

Ba chelor’s degree or its equivalent in social administration, psychology or sociolo gy



-
-

to perform the duty of assessing the adoption suitability of a child and the applic_an‘t.
and considering other matters in relation to the carrying out of a child’s adoption.
Clause 4. Upon the receipt of an application together with the
documents and evidences under clause 2, the director of the child adoption center
shall examine the correctness of such documents and evidences and forward the
applica‘tion together with the documents and evidences as well as the opinion of the
director of the child adoption center to the Director-General within seven days as

from the date of receipt of the application and the correct documents and evidences.

Clause 5. I the Director-General considers it appropriate to grant 2
license, a hce;nse for the child welfare organization to oarry. out a ohﬂd 5 adopnon_, .

shall be i"S_Suud in form A(, 2 annexed hereto. - _._“'_ L T

A hounse shaﬂ remain valid untzl thf: 31% day of DSCwmb( v of the year

of the 1ssue thereo
The renewal of a license shall be submitted in form AC.3 annexed

hereto to the Director-General not less than fiftesn davs vrior to the exniration of the
B . o I3y

fHeense.

Clause 6. A child welfare organization must provide the following
services: '
(1) to give ref‘ommeadauon and advice to parents, guardians or the

person who legally has the power to give consent to the adoption;
(2) to select, evaluate and make a home study report of the family

condition of the applicant and;
(3) to supervise and report the result of probationary placement. 4'

7. A child welfare organization must provide suitable officers in

Clause
a sufficient number to operate in the manner prescribed by the Director-General and
under the rules, regulations and adoption procedure prescribed by the Child Adoption

Board.

Clause §. A license issued to child welfare organization to carry out a

S Lk

child’s adoption must be displayed at a place that can easily be seen in the office of

the child welfare organization.

#
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Clause 9. In the case where any child welfare organization relocates its
office or re-appoints a new general administrator, the child welfare organization shall

give wnf’cen notice to Lhe DlI@CtOI‘-U"TlC‘fELI within fifteen days as from the date of the

relocation or re-appointment.

Clause 10. In the case where a child welfare organization makes
changes to its objects, working plan for child welfare and the operation of a child’s R
adoption, the person who has the authority to act on behalf of the child welfare
organization or the foreign child welfare organization which has the authority to act
on behalf of the Thai child welfare organization, such child welfare Qrganizaﬁon' shall
notify the Director-General in writing together with the documents and evidences

, wnﬁhm tmr*y days as from th‘, date of the cLanff_e

Chap er i~
Adoption of a child m Thailand

Clause 11, In the case where the a 1 rant is domiciled in Bano'knlf

Mleuopohs an apphcatlon for child adczpfzorf B submitted to the Director- «
General at the Child Adopﬁo'l Center. In the case where the applicant is domiciled in
other menczle an application shall be submifted to the Provineial Governor at’ the
Provincial Office of Public Welfare, District Office or Sub- District Office and filed
‘together with a letter of consent of the person who legally has the power to gi'vé
consent to the adoption with the following documents and evidences in relation to the
applicant attached for consideration: ' ' '

(1) acopy of the identity card or other subs*ltutP

(2) acopy of the house register;

3) 2 copy of the marriage register or divorce register (if any);

(4) a medical certificate evidencing good physical. aqd mental

(5) two 4.5 x 6 centimeters Dho*ccn“mh each of the applicant and

spouse (if any) taken within the past six months;
(6) a letter of consent of the spouse or a court order in lien of a consent

of the spouse (if any).
An application and 2 letier of consent under paragraph one shall be in

nnexed nersto.

133

ordance with forms AC. 4 and ACS

ace
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Clause 12, In the case where an applicant is dorniciled in a foreign
country which has diplomatic relations with Thailand but is resident in Thailand and
has a period for probationary placement in T hailand of not less than six months, an
application for child adoption shall be subrnitted to the Director-General at the Child

Adoption Center together with a letter of consent of the person who IegaHv has the

power to give consent to the adoption and with the following documents and -

evidences in relation to the applicant atiached for consideration:
(1) acopy of a passport or other substitute document, a copy © of an alien

identity card or a certificate of residence;
(2) a copy of the marriage register or dn, orce register (if a,ny

(3) a medical cerﬁﬁcax,e evidencing good physical a.nd mental

condltlons

(4) a certxﬁcate of work and income;

»(5 ) a financial statement dated within the past s1x mom

(6) a certificate of property owned,;
(7) four 4.5 x 6 centimeters photographs each of the ‘applicant and

spouse (if any) taken within the past six months;

(8) documents from the relevant authority in the applicant’s country of
‘domicile certifying that such applicant may legally adopt a child undef the Taws af
such country, | '

(9) documents from the immugration bureau or - other relevant
organizations in the applicant’s country of domicile certifying that the adonted Jhﬂd 5
entry into the country may be done in compliance with the laws of such country;

_ (10) a letter of consent of the spouse or a court order in lieu ofa ﬂonsvnt
of the spouse (if any)

(11) a copy of alien work permit; and

(12) a certificate of behavior and suitability of an a,pp}ican'tl from not
less than two reliable persons. |

" Documents. under (1) to (10) shall be certified by r‘h@ em oassy 0l
consulate of the country in which the applicant is dorniciled.

An application and a letier of consent under f)aragraph cne shall be ix

accordance with forms AC.S and AC.6 annexed hereto.

2 time, unless the applicant is the great-grandfather, cref»*.vmmdmuﬂ g,ra.11a1;a”ﬁ€;z,

child is the son or daughter o

grandmother, uncle or avnt of the child, or such <
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———dogaiail tortlroughthe IESponsible 6iganization or an on ganization enirusied with
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adopted child of the applicant’s spouse, or such child is a legitimate bzot‘l T Or sister

of full blood or a brother or sister of half blood. .
- An application to adopt an additional child after the filing of an

application may be made once the regisiration of child adoption for the prior

application has been apprcﬂ'?féd.

Clause 14. ,{jpon the receipt of an application under clause 11 or clause
12, the competent official shall examine the qualifications and the facts regarding the
living conditions and suitability of the applicant, the person who legally has the power
to give consent, and the child who is to be adopted and thercafter report to the
Director-General or the Provincial G JOVEIrnor, as the case may be, for an order to

allow or not allow such applmapt to carry outa probationary placement,
Tnthe: CASE” Whets 3-cHildto be- -adopted is-an abandoned child under the

2 uare-of*a child-welfars OIganization under THe 12w on welfare and child protection, or

the child is not abandoned but is in the custody of the organization by the execution of

a power of attorney by the father and mother, or father or mother in the caser where

cither has died or has been deprived of parental powers, grantmg ch organization

the powers to legally give consent to the adoption on histher/their behalf, the
competent-official-shall submit-to e e Director-Gensral for aa 6eder iinder va*agrapﬂ'* )

one regardless of the area in which the application was filed.

Application for child ado ption in a foreign country

Clause 15.  In the case where an applicant is domfcusd in a foreign
couniry which has diplomatic relations with Thai‘iand en application to adopt a child
shall be submitted to the Director-Genera] at the Child ﬁ‘mopj on Center 311 form AC. 5
annexed hereto together with the documy :nis and evidences specified in clauss 12 as
certified by the Royal Thai Embassy or Royal Thai Consulate ; in uch country as well
as the documents specified in clause 17.

.

An application under paragraph one may be submitied through the
Royal Thai Embassy or Royal Thai Consulate i in the country in sz,,h the applicant is

such responsibilities by the government ‘of the countr in which the applicant 1is
domniciled, or through a ﬂd welfare organization in such country which has been



authorized by the government of such country to carry out child adoption in a foreign

country.

Ciause 16. In the case where an applicant is domiciled in 2 foreign
country which has diplomatic relations with Thailand but has residence in another
country which has dlplomatu‘ relations with Thailand and will have a period for
probaticnary placement of not less than six months in the country where the applicant |
has residencs, an application to adopt a child shall be submitted to the Director-
General at the Child Adoption Center in form AC. 5, annexed hereto together with the
documents and evidences specified in clause 12 as certified by the Royal Thai
Embassy or Royal Thai Consulate in the country in which the applicant has residence

as weH as the documents specified i dagse 18, )
 An apphcatlon under paracrza‘)h one ma}, bp submzfth r.hro; gh ib@

VRo /al Thal Embassy or Royal Thai Consulate in the country in Whmln the applicant

has residence or through the responsible organization or an Drgan ization entrusted
with such responsibilities by the governinent of the country in which the applicant has
residence or through a child welfare organization in such country which has been

authorized by th oovemmen» 0? sucn country to- r*arry out chﬂd adopmon ina foreign

)

country.

lause 17.  An application to adopt a child under clause 15 shall

contain the following documents from the responsible organization or organization

entrusted with such responsibilities by the government of the country in which the
applicant is domiciled or the child welfare organization of such country which has
been ar u‘honzed by the government of such country to carry out child adoption in a

foreign country:
(1) a document certifying that the applicant has xhe qualifications and

sutability for child adoption;
(2) a document certifying that it will supervise a probationary placemen!

and send a probation ryplacemen report to Director-General every two months; and

3) a study report on the applicant’s living conditions and family.

r‘\

Clause 18,  An application to “doot a child under clause 16 shall

contamn nof only the documents under clausss 17(1), {2) and (3) from the responsible

Crganization or an organization entrusted by the government of the country in which
the applicant is domiciled or the child welfare orpanization of such country to CAIry
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out child adoption in a foreign country, but shail also contain a Jetter certifying the
applicant’s residence and a letter certitying that the applicant has a period of
probationary placement of not less than six months In such country from the

responsible organization of the country in which the applicant has residence.

lause 19. The provisions in clause 13 shall apply mutatis mutandis

to child adoption in a foreign country,

Clause 20. Upon the receipt of an application under ¢lause 15 and
clause 16, the competent official shall ex camine the qualifications and the facts
regarding the living conditions and suitabi ility of the applicant, the person who legally
has the power to Uzve consent to adoption, and the child who Is_to be adopted and

thereafter report “t6 "he DII‘GC'COI ~General Tor 2 an _order to allow or not allow such

applicant to carry outa proba‘tzonarv placement

Once the Director-General issues an order for the applicant to carry out
the probationary placement of a child, the Director-General shall submit to the
Minister for an order authorizing the zpplicant to take or send the child out of the

Kingdom for the purpose of adgpﬁq‘n.

placemerit of a child

Lilles

Ciause 21.  For the probationary placement of a child, the following
shall carried out; _ ‘ '
(1) for an application to adopt a child in Thailand,
(a) in the case where the a applicant is single, the apohcant shall

recetve the child for probationary placement in person;

(b) in the case where the apphcam’: has a spouse, the applicant and

his/her spouse shall receive the child for probationary macem:nt in person excepl
where the spouse is unable to receive the child, in which case the spouse shall notify
the Director-General in writing of the reasons for his/her inabﬂity to reseive the child

for the Director~General’s consideration and approval'

-
]
=
2]
.
porc
.,
oo
C‘ "

7 (2)Tor an applicatior fo adop

L e

i
or ths apphcam and spouse, as the case mav e, shall receive the child for

n a foreign couniry, the applicant _
]



)

-
-

probationary placement in person except where authorized by the Director-General as

submitted by the Child Adoption Board in the {ollowing cases:
(a) the child has legally travelled to the country where the applicant
has domicile or is resident for a per;od cf not less than, Six monthu,

1 . At L

(b} the applicant has prewoiﬂv been grantéd an approva; to register

L

a child for adoption, and in this subsequem application, the applicant is unable to
recetve the child for probationary placement due to a reasonable necessity, and for
which a letter was sent to the Director-Gieneral together with an expression of intent to
cover the expenses of the competent official and the child in ‘escorting such child to

the country of such applicant’s domicile or residence.

Clause 22. The probatl«marv plaf;cmunf of the chﬂd shall be for a

period of not less Ihan six monfhc 2§ ﬁom whan L’le apphcant rec,ewes the chﬂd mto

‘the custody.

Clause 23. During the probationary placement c:f a child, the
competent official or an officer of the child welfare organization shall visit the child

and the family giving care to the child to observe the living conditions, physical and

mental-health of the child, the relationship between the child and the applicant and

any other matters in relation to the care of & child and report the result of the child’s
probationary placement to the Director-General or the Provincial Governor, as the
case may be, at intervals of every two months.

In the case of a probationary placement of a child in a foreign country,

the organization or child welfare organmization specified in the documents under

clanses 17(2) or clause 18 shall proceed under paragraph one by reporting the result of
the child’s probationary placement to the Director-General -at intervals of every two

months.

Clause 24.  During the probationary placement of 2 child, if the

applicant has a change of address, he/she shall give at least fifteen days advance

notice In writing to the competent official or an officer of the child welfare
Organization, except where the change of address was an emergency of which an

advance notice was not possible, in which case the applicant shall give notice in

o ——writing withinseven days as from the date I change of address.

In the case of a probationary placement in a foreign country, an

applicant who has a chanpe of address shall give at least fifteen days advance notice
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organization or child welfare organization specified in the documents under clause 17

(2) or clause 18, except where the change of address was an emergency of which an

advance notice was not possible in which case the applicant shall give notice in
writing within seven days as from the date of change of address and such ox camzatmu

or child welfare orgamzaﬁo_n shall promptly notify the Director-General in writing.

Clause 25. During the probationary placement of a chﬂd. if the
applicant under clause 11 or clause 12 has to take the child out of the ngdom for
probationary placement by reason of necessity, he/she shall submit an application to
the Director-General, and when the Director-General considers it appropriate for the
ﬁrobationary placement to be carried out outside the Kingdom, the Director-General

shaﬂ submit to the Minister for an order authorizing the applicant to take or send the

child out of the ngdom for the purposes of adopHOL, - - - 7 7 STE o

*authorizing the applicant. to take the child-for-probationary-placem
“country and such application may be submuitted though the organization or chx] d

During the probationary placement of a cHild ina for elgn‘comtry;ﬁ thew e
applicant under clause 15 and clause 16 has to take the child for probatlorary ‘

placement in a country which is not the apphcanf s country of domicile or country of

residenice, as the case may be, by reason of necessity, he/she shall submit an

application to the Director-Gene eral at the Child Adoption Center for an Oi‘df:r
ent in_such other

o

welfars ofganization under clause 135 paragraph two or clause 16 paragraph two, as

 the case may be.

~ Clause26. Upon the completion of a six-month probationary
placement period, if the Director-General or Provincial Governor, as the case may be
considers the resuit of probaticnary placement of the child to be satisfactory, he/she:
shall submit to the Child Adoption Board or a sub-committee entrusted by the Chilil :
Adoption Board for an approval of the 2] pplicant's registration of the child's adoptioin
nder the law on family registration, but if the Director-General or Provincizl
Governor, as the case may be, considers the result of probationary placement of ths

~child to be upsahslaztoryj he/she may extend the period of 'orobatioz}ary placemerd

not more than twice and by not more than six months for each extension.
In the case of the probationary placement of a child in a forsign county /,

e

the director of the Child Adopiion Center shatisny I*Ji"S‘(Tth'ﬁ”pTObﬁiiﬁﬁaﬁf—piaG@mﬁ—Lt,—.__*_____~

of the child until the completion of the period prescribed by the Director-General, ar.d

y muictis mutandis.
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side of the c}fiﬂd to be adopted, bf:ing the paternal

Clause 27. The following applicants for child adoption shall be

exempt from carrying out a probationary placement of a child:
(1) a person who has a consanguineous relationship with the paternal
great-grandfather,

gruaf—gzaﬁdmo/tm ‘grandfather, grandmother, uncle or aunt of the child in the case

where the father and mother of the child did not register their marriage and the father
of the child did not register his certification of the child;

(2) a person who is the spouse of a consanguineous relative to the
paternal or maternal side of the child and who has registered his/her marriage for not

less than six months or registered his/her marriage for less than six months but the

child has lived with such spousé for not less than one year in the case where such
consanguineous relative-has alsosubmitted an-application-to-adept such child; -
~(3)-a-person-applying-to- wd;@pt«a»&ml@e%&mad@pted—-ehzi’ld-»ef-his'/»h%-- e
registered for not less than six

spouse and the marriage with such spouse has been
months or the marriage has been registered for less than six months but the child has

oace lived with such spouse for not less than one vear;

(4) a person authorized by the Departmem of Public Welfare to care for

an abandoned child as a foster family and bas satisfactorily cared for such child to bea
adopted for not less than one year;

(5) a person who has cared for a child abandoned with himself/herself
where the care has been provided for such child to be adopted for a period of not less

.E‘

Man one yvear and the court has issued an authorization order in liew of g consen

the father and mother to the child's adoption.

(iven on 6 October B.E. 2543 (ZOOO)

signed) Pol. Gen, Pracha Prommo
&
(Pol. Gen. Pracha Promnog)
Minister of Lahour and Secial Welfare




